
GUARANTEE DOCUMENT

Pragmatica Grupo Europeo, S.L                      
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           Tfno. 963 313 252

                                 

DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer Name.   PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L                                                          
Adress:  Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,       46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:              Cortapelos 

Brand:                                  COMELEC
It complies with the European Union legislation in compliance 
with the 2004/108 / EU guidelines
The standards apply:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Name:                                               Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                                10 Enero 2.019
Signature:                             

Thank you for purchasing this COMELEC product, this device has 
been checked in all its components meticulously, so we guarantee t
he correct operation, but for this to be the case we need that YOU 
read the instruction book carefully, as this will contribute to the best 
performance of this article.
P.G.E, S.L guarantees to the buyer of this product, a total guarantee 
of TWO YEARS, governed by the established conditions whose 
regulation is found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 
December, which approves the revised text of the General Law for
the Defense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, labor and 
spare parts, including.
The Technical Assistance Service will resolve any repairs that 
may be required by this apparatus.
Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, 
maintenance and conservation of the device.
Any anomaly that could occur due to the non-observance of such 
instructions will not be protected for the guarantee.
The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, 
will be that which appears on the purchase invoice.
Guarantee operation: As regards all those compliance defects 
detected by the technical assistance, which are manifested within 
six months of the delivery of the goods, it is assumed that they 
already existed on that date, the intervention will be completely 
free, (unless this hypothesis is incompatible with the nature or 
nature of the conformity defect).
During the following eighteen months, it must be the user who d
emonstrates. That the lack of conformity It was coming at the 
time of delivery.

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       

IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions set forth in this certificate, 
please submit to the Technical 
Service Authorized, this document next to the Purchase Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Model ;                                    CP 7209

INFORMATION ON RECYCLING.
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste 
equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes that old appliances 
can not be thrownas municipal waste without normal classification. Appliances 
have to be collected separately with theto optimize the recovery and recycling 
of the materials they contain and reduce the impact on human health and the 
environment.
             The symbol "container with wheels" crossed out on the product 
             reminds you of obligation, that when you dispose of the device must 
             be collected separately. Consumers should contact the local or retail 
             authority to obtain information about the correct disposal of your old 
            device.

     
      MANUAL DE INSTRUCIONES

SET CORTAPELOS RECARGABLE
MODELO CP 7209

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                         CP 7209
Voltaje:                            3,7 V ==
Potencia:                               3 W

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA.
NO MANIPULE ESTE SET CORTAPELOS INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente de 
la técnica en nuestros productos



READ THE INSTRUCTIONS AND KEEP THEM FOR FUTURE REFER
PRECAUCIÓN

Desenchufe el adaptador de corriente para el mantenimiento, o de lo 
contrario puede producir una descarga eléctrica

Nunca desconecte el adaptador con la mano mojada o puede 
provocaruna descarga eléctrica

No use el cortapelos dentro de la bañera, pues puede provocar 
una descarga electrica

No modifique, ni intente desmontar para reparar elproducto, puede 
provocar fuego, descarga eléctrica o daño. Por favor envielo a 
repararlo al Servicio Técnico designado

No dejes que el cortador de pelo o el adaptador se moje o no
intente lavarlo. Puede provocar riesgo de descarga eléctrica o 
cortocircuito.

Solo utilice el adaptador de 230V~ suministrado para recargar el 
cortapelos. Usar otro tipo puede provocar daños o descargas
eléctricas.

No dañar el cable , no mecanizar o doblar, no poner pesado o 
apretar el cable.
Puede provocar una descarga eléctrica o un incendio. Si el cable 
está dañado, por favor diríjase al servicio técnico, para reemplazar 
por uno nuevo, para evitar riesgos

Cuando la batería está agotada, por favor sáquela coloquela en el punto de reciclaje designado, no la 
tire a la basura doméstica

Antes de usar, lubrique la cuchilla (consulte  la figura siguiente)
El cuerpo de la máquina puede ponerse un poco caliente cuando está cargado o 
directamente usa energía de CA.
Esto es normal y no tiene influencia.La posición de engrase (una gota para cada 
posición) Aceite en la posición de la flecha
No limpie el producto con gasolina, alcohol  o aceite de platano.
* O puede dar lugar a productos de cambio de color.
* Por favor, límpielo con espuma diluida.
* Nunca use el producto en el baño.
* No recargar cuando la temperatura ambiente está debajo de 0º o más de 40 º.
* Por favor, mantenga el producto en un lugar donde los niños no puedan alcanzarlo.
ANTES DE USAR
NOMBRE DE LAS PARTES

Acerca del montaje de los accesorio de medidas fijas
Hay cuatro tipos de medidas  de accesorios con medidas fijas.
que son aparte del cabezal de la maquina, estas medidas (4,6,9.,12 mm)

1 Seleccione la medida de corte
2

3

Seleccione el accesorio de 
longitud específica 
A  Alinee con la instalación 
de la cuchilla  B Instalela Obtener la longitud adecuada

 Empuje un lado del accesorio,
 y bajar

CAUTION
LEA ESTAS INSTRUCCIONES Y GUARDELAS PARA FUTURAS REFERENCIA

Unplug the power adapter for the maintenance, 
or else it can produce an electric shock

Never disconnect the adapter with wet hand or 
may cause an electric shock

Do not use the clipper inside the bath, it can 
cause a electric shock
Do not modify or attempt to disassemble to repair 
the product, may cause fire,electric shock or damage. 
Please send it to me to repair it to the designated 
Technical Service

Don't let the haircutter or the adapter get wet or 
don't try to wash it. May cause risk of electric shock 
or short circuit.
Only use the supplied 230V adapter ~ to reload the 
hair clipper. Using another type can cause damage 
or electric shock.

Do not damage the cable, do not machine or bend,
Do not put heavy or tighten the cable. It may cause 
an electric shock or a fire. If the cable is damaged, 
please contact technical service, to replace for a 
new one, to avoid risks

When the battery is dead, please take it out place it at the designated recycling point, not the
throw away household waste

Before using, lubricate the blade (see the figure below)
The machine body may get a little hot when it is loaded or directly uses AC power.
This is normal and has no influence. The greasing position (one drop for each
position) Oil in the arrow position
Do not clean the product with gasoline, alcohol or banana oil.
* Or it can lead to color change products.
* Please clean it with diluted foam.
* Never use the product in the bathroom.
* Do not recharge when the ambient temperature is below 0º or more than 40º.
* Please keep the product in a place where children cannot reach it.
BEFORE USING
NAME OF THE PARTIES

About mounting the fixed-size accessories
There are four types of accessory measures with fixed measures.
which are separate from the machine head, these measures (4,6,9., 12 mm)

Select the cut size1

Select the accessory of
specific length
Align with the installation
Blade B Install

2

Get the right length
Push one side of the accessory,
and get off

3



NOTA: CUALQUIER DEFECTO DEL APARATO DEBIDO A UN MAL USO O MANTENIMIENTO POR PARTE DEL 
CONSUMIDOR,  NO ENTRARÁ DENTRO DEL PERIODO DE GARANTIA DADA POR EL FABRICANTE O IMPORTADOR.
 

NOTE: ANY DEFECTS OF THE APPLIANCE DUE TO MISUSE OR MAINTENANCE BY THE
CONSUMER WILL NOT ENTER WITHIN THE WARRANTY PERIOD GIVEN BY THE MANUFACTURER OR IMPORTER.

FORMA DE RECARGA
1. Coloque el interruptor en la posición [0] .El producto no se puede recargar 
    el interruptor está en la posición [1].
2 Conecte el conector en el cuerpo de la máquina.
3 Conecte el adaptador de corriente en la toma de corriente ( el indicador del cargador se encendera).
4 El tiempo de recarga es de aproximadamente 6 horas Si el tiempo de recarga es de más de 6 horas, 
    el indicador de recarga aún está encendido. La recarga podrá hacer funcionar el aparato por unos 
   100 minutos de trabajo.
                          

En el primer uso o uso después de inactividad durante más de medio año, por favor recargue durante 
10 horas (para activar la batería recargable)
Si la batería recargable está completamente descargada, el indicador de recarga puede no encenderse 
inmediatamente, mantener la recarga durante varios minutos, y estará encendido.Después de la recarga
 terminada
1  Desconecte el adaptador de la toma de corriente
2  Desconecte el enchufe de conexión del cuerpo de la máquina.
Desenchufe el adaptador cogiendolo con la mano no tire del cable de alimentación ya que puede dañar 
el adaptador de corriente.
Evitar la recarga durante largo plazo (durante más de 6 horas), o puede reducir la vida útil de la batería.
Manera de usar de forma directa a la alimentación de CA
1 Conecte el enchufe de conexión al cuerpo de la máquina, e inserte el adaptador de corriente en la toma
   de corriente, luego accione el interruptor y ya puede usar el  cortapelos.
2  Apague el interruptor y desenchufe el   adaptador de corriente.
Si la batería recargable está completamente descargada, 
Es posible que el cortapelos no funcione, simplemente recargue durante aproximadamente 
1 minuto y luego use el cortapelos. El cuerpo de la máquina puede que se caliente un poco 
cuando se recarga o se usa directamente a la corriente eléctrica. Esto es normal
DESPUES DE USAR
Desconecte la alimentación, mantenga la cuchilla
Desmontar la cuchilla, empujar la cuchilla
* Tire con la otra mano para evitar que la cuchilla salga volando.
Montaje de la cuchilla

PELIGRO

2. Presiónelo hasta que se oiga un 
    chasquido, que significa que la
    cuchilla se ha encajado.

1. Coloque en el cuerpo A hacia  la posición
   B y luego insértela

Limpieza
Limpie los restos 
de cabello

Entre las cuchillas
Presione el botón limpiar y
limpie los restos de cabello

Limpie los restos de cabello, 
en el resto del cuerpo del
cortapelos.

Engrase (5 posiciones). con una
gota de aceite en cada posición 
indicada con una flecha.

ESPECIFICACIONES

 

 

Cortapelos
Recargable

Motor

Bateria

Voltaje de trabajo : 3,7 V
Consumo de trabajo : 0,4~0,5 A
Velocidad de rotación :   5.700   200 RPM+-

Voltage : 3,7 V
Tiempo de recarga : 4 Horas 

Adaptador 
Eléctrico

Corriente de entrada : 100 - 240 V  50/60 Hz
Corriente de salida : 4,8 V   1.000 mA
Potencia : 3 W

RECHARGE FORM
1. Set the switch to position [0]. The product cannot be recharged
    the switch is in position [1].
2 Connect the connector to the machine body.
3 Plug the power adapter into the power outlet (the charger indicator turns on).
4 The recharge time is approximately 6 hours If the recharge time is more than 6 hours,
   the recharge indicator is still on. The recharge can operate the device for about
   100 minutes of work.

 CAUTION            Do not disconnect the adapter with a wet hand, it may cause an electric shock

On first use or use after inactivity for more than half a year, please recharge during
10 hours (to activate the rechargeable battery)
If the rechargeable battery is completely discharged, the recharge indicator may not light
immediately, keep recharging for several minutes, and it will be on.After recharging
 finished
1 Disconnect the adapter from the power outlet
2 Disconnect the plug from the machine body.
Unplug the adapter by holding it by hand, do not pull the power cord as it may damage
The power adapter.
Avoid recharging for a long time (for more than 6 hours), or it can reduce battery life.
Way to use AC power directly
1 Connect the connection plug to the machine body, and insert the power adapter into the socket
   of power, then turn on the switch and you can now use the clipper.
2 Turn off the switch and unplug the power adapter.
If the rechargeable battery is completely discharged,
The hair clipper may not work, just recharge for approximately
1 minute and then use the hair clipper. The machine body may get a little hot
when recharged or used directly to the electric current. This is normal
AFTER USE 
Disconnect power, keep blade
Remove the blade, push the blade
* Pull with the other hand to prevent the blade from flying.
Blade assembly

No desconecte el adaptador con la mano mojada, puede producir unadescarga eléctrica 

1. Place in body A towards position
    B and then insert it

2. Press it until you hear a
     click, which means that the
     blade has been fitted.

Cleaning
Clean the remains
of hair

Between the blades
Press the clean button and
clean the remains of hair

Clean the remains of hair,
in the rest of the body of
hair clippers

Grease (5 positions). with a
drop of oil in each position
indicated with an arrow.

SPECIFICATIONS

 

 

Hair clipper
Rechargeable

Motor

Battery

Working voltage: 3.7 V
Work Consumption: 0.4 ~ 0.5 A
Rotation speed:       5,700 200 RPM+-
Voltage : 3,7 V
Recharge time: 4 Hours

Electric
Adapter

Input current: 100 - 240 V 50/60 Hz
Output Current: 4.8V 1000mA
Power : 3 W



DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L                      
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           Tfno. 963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Nombre del Fabricante.   PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L                           
Dirección.                 Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons       
Codigo Postal ,  46970                    Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto:
Descripción del Producto:               Cortapelos
Modelo:                               
Marca:                                                      COMELEC
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
umpliendo las directrices 2004/108/EU
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Nombre                                      Pablo Gonzalez
Cargo :                                       Administrador
Fecha:                                      10 Enero 2.019
Firma:                             

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva 
Europea 2002/96 / CE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y Electrónicos (RAEE), establece que los 
electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como 
basura municipal sin clasificar normal. Aparatos tienen 
que ser recogidos por separado con el fin de optimizar la
recuperación y reciclado de los materiales que contienen 
y reducir el impacto en la salud humana y el medio 
ambiente. 
El símbolo "contenedor con ruedas" tachado en  el 
producto le recuerda su obligación, que cuando se 
deshaga del aparato debe ser  recogido por separado. 
                  Los consumidores deben contactar con la 
                  autoridad local o minorista para obtener 
                  información sobre la correcta eliminación de 
                  su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este aparato ha sido
chequeado en todos sus componentes minuciosamente, por lo que 
garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así 
necesitamos  que USTED lea atentamente el libro de instrucciones, pues así 
contribuirá al mejor rendimiento de este artículo. 
P.G.E,S.L garantiza al comprador  de este producto, una garantía total de 
DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya  regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 16 de noviembre, por 
el que se aprueba el texto refundido de la 
Ley General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  (art. 114 a 
127)
P.G.E,S.L se compromete a que las reparaciones sean totalmente gratuitas, 
mano de obra y recambios, incluidos. 
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación  que 
eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, 
sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.  
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales 
instrucciones no quedará amparada por la garantía. 
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que 
figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos 
de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya 
existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, (a menos 
que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto 
de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién
demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento de la entrega.

USUARIO:

FECHA DE VENTA
Firma y sello del vendedor                          

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el 
VENDEDOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

               CP 7209

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE 
STARTING.
DO NOT HANDLE THIS HAIR CLIPPER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level 
from the moment they have been printed. We reserve the right to modifications 
motivated by the permanent development of the technique in our

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                            CP 7209
Voltage:                             3,7 V==
Power:                                     3 W

   INSTRUCTIONS MANUAL
  RECHARGABLE HAIR CLIPPER SET

 MODEL CP 7209



POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnico dos nossos produtos

   MANUAL DE INSTRUÇÕES
CABELO SET TRIMMER RECARREGÁVEL

MODELO CP 7209

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo:                    CP 7209
Voltagem :                 3,7 V ==
Potência:                          3 W

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispositivo foi
verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por 
isso garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário
VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso 
contribuirá  para o melhor desempenho deste artigo.
A COMELEC garante ao comprador deste produto, uma garantia total 
de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja 
regulamentação se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 
16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa 
do Consumidor e Usuários,(artigos 114 a 127)
COMELEC está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.
O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
dispositivo possa exigir.
Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a
utilização, manutenção e conservação do dispositivo.
Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais 
instruções não será coberta a 
garantia
A data de venda do dispositivo, para fins do período de garantia, será 
aquela que aparece na fatura de compra.
Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade 
detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 
seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 
que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do 
defeito de conformidade).
Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que 
demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento 
da entrega.

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L                      
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           Tfno. 963 313 252

USER:

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

               
                  

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou VENDEDOR,  
você deve preencher, assimilar e certificar o Certificado. Para 
receber atendimento sob as condições estabelecidas neste  
certificado, envie para o Serviço Técnico Autorizado, este 
documento ao lado da fatura de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Nome do Fabricante     PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L                
Endereço:             Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons 
Código postal,        46970             Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:         Cabelo Set Trimmer Recarregável
Modelo:                                   CP 7209
Marca:                                 COMELEC
Está em conformidade com a legislação da União Europeia em 
conformidade com as orientações 2004/108 / UE
Os padrões se aplicam::
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Name:                                                        Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                                  Administrador
Data:                                                         10 Enero 2.019
Assinatura:                             

  

Eliminação correta deste produto
Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros  resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana 
que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos 
materiais sustentáveis. 
                         Para devolver o seu dispositivo usado, use os 
                         sistemas  de retornar e pegar ou entrar em contato 
                         com o estabelecimento onde você  comprou o 
                         produto. 
                         Eles podem levar este produto para reciclagem 
                          ambientalmente segura.

MEIO AMBIENTE



LEIA AS INSTRUÇÕES E CONSERVAÇÕES PARA CONSULTAS FUTURAS
Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar o aparelho.

NOTA: QUALQUER DEFEITO DO APARELHO DEVIDO AO USO INDEVIDO OU MANUTENÇÃO PELO
O CONSUMIDOR NÃO INSCREVERÁ NO PERÍODO DE GARANTIA DADO PELO FABRICANTE OU IMPORTADOR.

Desconecte o adaptador de energia do manutenção, ou pode
produzir um choque elétrico 

CUIDADO

Não use a tesoura dentro da banheira, pode causar descarga elétrica.

Nunca desconecte o adaptador com mão molhada ou pode causar
um choque elétrico.

Não modifique ou tente desmontar para reparar o produto, pode 
causar incêndio, choque elétrico ou dano. Por favor envie para 
reparar o serviço técnico designado

Não deixe o cortador de cabelo ou o adaptador molhe ou não tente 
lavá-lo. Pode provocar risco de choque elétrico ou curto-circuito.

Não danifique o cabo, não usine ou dobre, não coloque pesos pesados 
ou aperte o cabo.
Isso pode causar choque elétrico ou incêndio. Se o cabo estiver 
danificado, entre em contato com o serviço técnico, para substituir
para um novo, para evitar riscos

Quando a bateria estiver descarregada, retire-a no ponto de reciclagem designado, não no
jogue fora o lixo doméstico

Utilize apenas o adaptador ~ 230V fornecido para recarregar a máquina 
de cortar cabelo O uso de outro tipo pode causar danos ou descarga
elétrica.

Antes de usar, lubrifique a lâmina (veja a figura abaixo)
O corpo da máquina pode ficar um pouco quente quando é carregado ou usa diretamente a 
energia CA.
Isso é normal e não tem influência.A posição de lubrificação (uma gota para cada posição) 
Óleo na posição da seta
Não limpe o produto com gasolina, álcool ou óleo de banana.
* Ou pode levar a produtos de mudança de cor.
* Limpe-o com espuma diluída.
* Nunca use o produto no banheiro.
* Não recarregue quando a temperatura ambiente estiver abaixo de 0º ou mais de 40º.
* Mantenha o produto em um local onde as crianças não possam alcançá-lo.
ANTES DE USAR
NOME DAS PARTES

Sobre a montagem dos acessórios de medida fixa
Existem quatro tipos de medidas acessórias com medidas fixas.
separados da cabeça da máquina, essas medidas (4,6,9., 12 mm)

Selecione o tamanho do corte

Selecione o acessório de
comprimento específico
Alinhar com a instalação
Instalação da lâmina B Obtenha o comprimento certo

Empurre um lado do acessório e 
abaixe

1

2

3

FORMULÁRIO DE RECARGA
1. Coloque o interruptor na posição [0] .O produto não pode ser recarregado
     o interruptor está na posição [1].
2 Conecte o conector ao corpo da máquina.
3 Conecte o adaptador de energia na tomada (o indicador do carregador acende).
4 O tempo de recarga é de aproximadamente 6 horas. Se o tempo de recarga for superior a 6 horas,
O indicador de recarga ainda está aceso. A recarga pode operar o dispositivo por aproximadamente
    100 minutos de trabalho.

PERIGO          Não desconecte o adaptador com as mãos molhadas, pois isso pode causar choque elétrico 

Na primeira utilização ou após inatividade por mais de meio ano, recarregue durante 10 horas (para 
ativar a bateria recarregável)
Se a bateria recarregável estiver completamente descarregada, o indicador de recarga pode não
acender imediatamente, continue a recarregar por alguns minutos e ele estará ligado e terminado
1 Desconecte o adaptador da tomada
2 Desconecte o plugue do corpo da máquina.
Desconecte o adaptador segurando-o com a mão, não puxe o cabo de alimentação, pois isso pode 
danificá-lo.
O adaptador de energia.
Evite recarregar por muito tempo (por mais de 6 horas), pois isso pode reduzir a vida útil da bateria.
Maneira de usar a energia CA diretamente
1 Conecte o plugue de conexão ao corpo da máquina e insira o adaptador de energia no soquete
   de energia, ligue o interruptor e agora você pode usar o cortador.
2 Desligue o interruptor e desconecte o adaptador de energia.
Se a bateria recarregável estiver completamente descarregada,
A máquina de cortar cabelo pode não funcionar, basta recarregar por aproximadamente
1 minuto e depois use a máquina de cortar cabelo. O corpo da máquina pode ficar um pouco 
quente quando recarregado ou usado diretamente na corrente elétrica. Isso é normal
APÓS O USO Desconecte a energia, mantenha a lâmina
Retire a lâmina, empurre a lâmina
* Puxe com a outra mão para impedir que a lâmina voe.
Montagem da lâmina

1. Coloque no corpo A em direção à 
    posição B e insira-o

2. Pressione até ouvir um
     clique, o que significa que o
     lâmina foi instalada.

Limpeza
Limpe os restos
de cabelo

Entre as lâminas
Pressione o botão de limpeza e
limpe os restos de cabelo

Limpe os restos de cabelo,
no resto do corpo de
máquina de cortar cabelo

Graxa (5 posições). com uma
gota de óleo em cada posição
indicado com uma seta.

 

 

Cortar cabelos
Recarregável

Motor

Bateria

Tensão de trabalho: 3.7V
Consumo de trabalho : 0,4~0,5 A
Velocidade de rotação:   5.700   200 RPM+-
Tensão : 3,7 V
Tempo de recarga: 4 Horas 

Adaptador
Elétrico

Corrente de entrada : 100 - 240 V  50/60 Hz
Corrente de salida : 4,8 V   1.000 mA
Potência : 3 W


